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NCTOPUCKU ITPEIVIEJL HA YIIOTPEBATA U JE®@UHUPAILETO
HA IIOUMWUTE HHIIYT U HHTEJK BO METOAUKATA HA
HACTABATA 110 CTPAHCKH JA3UK

AncTpakr:

Bo Meroamkata Ha HacTtaBaTa MO CTPAHCKU ja3WK HE MOCTOM COMHEXK 3a
CYHITMHCKATa yjora IITO ja MMa WHIYTOT BO MPOIECOT Ha YCBOjyBame Ha HEKO]
CTpaHCKH ja3uk. CUTe HCTpakyBauH Ce€ COIVIacyBaaT JeKa HE € BO3MOXKHO Jia ce
YCBOH OZIPE€/ICH CTPAHCKH ja3UK aKO YUEHHKOT HE € M3JI0KEH Ha HHITYT. Bo 0BOj Tpyn
ce BpIIM AUCTHHKIMja Mely TEPMUHHTE UHNYM W UHmMejK, a 3a Taa el XpOHOJIOIIKN
ce pasmienyBa yrnorpedara u 1e(pUHIPAHETO HAa OBHE MTOUMH TIPEKY CENICKTUpPAhe Ha
Haj3Ha4YajHUTE ACPUHULHM.

Knyunu 360poeu: unnym, unmejk, oucmunkyuja, oepunuyuja.
Vesna Koceva®

HISTORICAL OVERVIEW OF THE DEFINITION AND THE USE OF
THE TERMS INPUT AND INTAKE IN THE FOREIGN LANGUAGE
TEACHING METHODOLOGY

Abstract:

In the methodology of foreign language teaching, there is no doubt regarding the
essential role that the input plays in the process of adopting a foreign language. There
is a consent among researchers that a student would not be able to adopt a foreign
language without being exposed to input. This paper makes a distinction between the
terms input and intake. For this purpose, it chronologically presents the use and the
definition of these terms by selecting the most important definitions.

Keywords: input, intake, distinction, definition.
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Bogen

[eOarara 3a moumure umnym WU unmejK 3allO4HYBa BO HENECETTUTE T'OMUHU
Ha MHUHAaTUOT BEK, HO IIPU TOA HE CE KOPUCTAT OBHE TEPMHHU TYKY BO TOj HEPHOA
pacmpaBata ce (Qokycupa Ha Toa Kou (aKTOpU BIMjaaT BpP3 YCBOjyBamEeTO Ha
JA3UKOT, OJHOCHO JJJIM TOA € BHATPELUIHHOT BPOJCH MEXaHU3aM WIIM CTUMYIHUTE Off
HaJBOpeIlIHATAa CpeuHa. buxejBuopucTute ro cakaar ydemero Ha ja3MKOT KaKo
pe3yATar Ha UMUTHPAHETO U 3aT0a TOBOPOT (MHITYTOT) Ha KOJIIITO € M3JI0KEH YIEHUKOT
nMa OIUTydyBadyKO BIMjaHHE Bp3 yuemeTo. MHTepecoT 3a MHIyTOT omafa OTKako
[OYHYBa J]a C€ HaMaJlyBa 3aUHTEPECUPAHOCTA HA HAYYHULIUTE 32 OMXEjBUOPH3MOT.

HctpakyBaunTe ro CBpTyBaaT CBOSTO BHUIMAHHE KOH IPOYUYyBamke Ha BPOICHUTE
MeXaHHM3MHU KOM CE€ CMETaaT 3a KpearopH Ha ja3uuHuoT cucteM . Yomcku (Chomsky,
1959) ja kputukyBa Teopujata Ha CKHHEp KOja c€ 3aCHOBA BP3 NOUMHTE CHIUMY
(mamBoperHaTa CpemruHa) B 002060p (MHAWNBUAYATHOTO OIHECYBame) M TBPIU
JieKa BepOaHOTO OJHECYBamke€ Ha TOBOPUTEIOT HE MOXE Ja ce JepUuHupa Kako
peaknMja Ha CTUMYJIM OJ HaJBOPELIHATa CPEAMHA, OMIEjKH HHE HE 3HAeME KOU ce
MOMEHTAJIHUTE CTUMYJIH €€ JoAeKa roBOpUTeaoT He oarosopu (Chomsky, 1959: 39).
Co apyru 300poBH, 10 MOMEHTOT Ha OJrOBOPOT, HUE HE 3HAEMe IITO ,,BOCIIPHMAT
roBopuTtenot (Rast, 2008: 3). HoMcku 1 HETOBUTE MOJAPKYBAaUM HE CE COTNIacyBaaT
JieKa M3y4dyBaunTe ydaT caMo O]l MHITYTOT Ha KOj Ce M3JI0KEHHU H O]l IPUMEPUTE KOH
I'M COIPXKH HMHITYTOT, UMajKH NPEOBUI JeKa M3ydyBauuTe MpaBaT I'PEIIKH KOUILITO
HHUKOTaII IPETXOAHO HE M cpeTHae BO UHITYTOT. Criopen YoMCKH, HHITyTOT ILITO IO
n00MBaaT U3y4dyBadUTe CIYKHU 32 JIa MOKa)Ke LITO € BO3MOXKHO, @ LITO € HEBO3MOKHO
BO ja3WKOT LITO CE€ Y4YW M Jia TO TIOTTUKHE Pa3BOjOT HA ja3WKOT, & ja3UKOT Ce€ Ipaau
OnarojapeHue Ha yHuBep3aiHara rpamaruka (Chomsky, 1965).

JucTuHKIHja Mel'y TEPMUHUTE UHMEJK U UHRYM

Kopnep e nmpBrOT K0j BpIIM ITUCTHHKIMja METy TEPMUHUTE UHME[K T UHNYM,
OJTHOCHO TTOTEHITUPA JIEKA NPE3CHMUPArbEeMO Ha HEKOjd ja3UHA (opma Ha YHeHUKOm
Ha Yacom no CMPAancKu jasux He 3Hayu 0eKka maa opma uma Cmamyc Ha UHnym,
nopaou moa wmo UHNYm e ,,OHa Wmo ce OCNpuma “, a He OHA WMo e OOCMANHo 3a
0a bude 0CNPUMEHO U IOSUYHO e 0a NPemNnocmagume 0eKa YUeHUKom e OHOJj Wmo 20
KOHmpoaupa 080j unnym uiu nomourno moa e necosuom unmejk (Corder, 1967: 165;
uutupano criopen: Rast, 2008: 3). Kopaep ro neduHnpa HHTEJKOT KaKO MeHMAIHA
npemcmasa 3a guzuuxuom cmumyn (Corder, 1967: 165), onHOCHO HHTEJKOT € HEIITO
mTo Ouino 3abenexano, HO C€ YIITEe HE € HHTETPUPAHO BO Pa3BOjHUOT ja3HUCH CUCTEM
Ha YYEHUKOT, OUJICjKH C¢ YIITE € TIOBP3aHo cO PU3MYKHOT cTUMYI. Hekonky romuau
nogonnHa Kopuep 300pyBa 1 3a paznukara Mer'y TepMUHUTE unnym v aymnym. VIMeHo,
TOj BEJIM JIeKa Ha JacoT IO CTPAHCKH ja3WK HacTaBHATa IporpamMa Koja ce IpemaBa
MIPEeTCTaByBa MHITYT, JI0/IeKa ayTIyT € rpaMaTHYKaTa KOMIETEHIMja Ha YYEHUKOT Ha
Ko€ OMJIO HMBO U ayTIYTOT MOXKE JTUPEKTHO Jia C€ YBUAM IPEKY OHA IITO YYEHUKOT IO
Ka)XyBa WM IPEKy Pa3iudHU BeXKOH 3a MPOBEpKa Ha 3HACHETO.
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JIBe nexaau moponHa Xed ro AeGUHHpa WHIYTOT KAKO OHA WIMO YYEHUKOM
20 cayua u ce obudysa oa 2o npoyecupda, Oypu 1 OHOj 0ell WMo CamMo OelyMHO ce
npoyecupa cé yuime e uHnym, Maxkap wimo mpacu 00 He20 Modjce 0d OCMAanam u
0a nomocHam 60 2paderbemo HA GHAMPEeWHama npemcmaea 3a jasuxom. /lerom
WIMO YUEHUKOM YCHEWHO U YELOCHO 20 NPOYecupa u KOjumo npemcmasyséa oel
00 gHampewHama npemcmasa 3a jazuxkom ce napexyea unmejx (Hatch, 1983: 81).
Xeu ja mpommpyBa aeduHunujara Ha Kopaep, OMHOCHO cMeTa JieKa WHTEjK € OHa
[ITO YYEHHUKOT YCIEIIHO U IIEJI0CHO TO MPOIecHpa, a He caMo OHa IITO YYSHHUKOT TO
KOHTpPOJIMpA M OHA 1ITO, BCYIIHOCT, ,,r0 BocripuMa“‘. M Xed Benu aeKa yeauom unnym
€ UHMeJK aKo u3yuyeavom Ha Hekakog HaduH peazupa Ha Heeo (Hatch, 1983: 81).

[TocrojaT mojeneHy CTABOBU Mely IMHTBUCTUTE BO BPCKA CO OMPEICITYBAHETO
Ha TIOUMOT UHMEjK, OMHOCHO HEKOM CMEeTaar JeKa HHTEJKOT € MPOoLeC, a HEKOH, Ak,
ro aeduHUpaaT Kako MPOM3BOJ WM KAaKo KOMOWHANHWja O MPOLEC M MPOU3BOJ.
MexJIokniH HarmacyBa JieKa Ha MepMUuHOm UHmMejK My npunuuLy8aam Hajpasiudnu
3HAYENA U He e CeK02AUL JACHO WIMO MUCTU HEKOJ UCPAdICY8aY KO2A 20 KOPUCMU 080]
mepmun (McLaughlin, 1987: 13).

Kpemien cmera Jieka MHTEJKOT € MPOM3BOJ, OMHOCHO BEIIM JIeKa UHMEK e
€OHOCMABHO OHA 00 Kade Wmo 00ara yCeojy8aremo Hd ja3uKom WA UHMEJKOm e
N00SPYna 00 jazuuHUOM UHNYM KOja My nomaza Ha usyyyeaiom 0d 20 Hayyu jazuKom
(Krashen, 1981: 101), a npex ce, unmejk e unnym xojuimo oun pazopam, na cropes
TOA MHTEJKOT 3aBHCHU MOBEKE 07 YYCHUKOT OTKOJIKY OJl KBAJIUTETOT HA MHITYTOT. Bo
CBOUTE MOJOIHEKHH TPYI0BH KpelieH cMeTa Jieka TepMUHOT uHmejK He € IOBOITHO
SKCITMIUTCH M 3aT0a HA HETOBO MECTO TO BOBEIYBa TEPMUHOT pazOupiue uHnym u
ro AeUHHPA KAKO 00801€eH YCI08 3a 0d ce caydu yceojyearve na J2 (Krashen, 1983:
102), Ho, cenak, Kpenien HeycrnemnHo ro o0jacHyBa U 0BOj MOUM.

®aep u Kacnep, ncrto taka, ro qeuHApaar UHTEJKOT Kako TPOU3BOJI, HO NIPH
TOA MpaBaT pa3iiuka Mery uHmejK 3a KoMyHuxayuja u unmejk 3a yuerre. IHTEjK 3a
KOMYHUKAIH]ja € 600YEeH UHNYN KOjUlMO Y4eHUKOM 20 pazopai, a MHTEJKOT 32 yUCHe
MIPETCTaBYBa 100IADOOKO 0Opabomen UHNYm umMajku npedeud 0eka o0 Y4eHUKoOm ce
bapa, céecHo uau HeceecHo, 0a HANPAsU cnopedda mery MOMEeHmMAaIHOmo 3Haere U
nosama ungpopmayuja (Faerch & Kasper, 1980; urupano criopen: Reinders, 2010:
57).

Hexon aBTOpH TO meuHMpaaT HHTESjKOT Kako mporec. Ha mpumep, [lloapon ro
JNe(UHUPA UHTEJKOT KAKO Npoyecupar-e Ha Yennuom jazuuer uHnym WId UHmejK e
npoyecom wmo ce jagya Kako nOCPeOHUK Mery YelHuom jazux Koj My e 0ocmanem
Ha U3y4y8ayom Kaxo umnym u 36upom 00 npasunama 6o J2 u cmpamezuume 3a
paszeoj na J2 kou yuenuxom eu 62paouil 80 ceojom paszeoer cucmem (Chaudron, 1985:
1). Criopes Hero, kora ce 300pyBa 3a MHTEjK HE C€ MUCIIM CaMO Ha €JlHa I10jaBa MM
MIPOM3BOJ, TYKY Ha CIIO)KEHA TIOCTalKa Ha Mpollecupame Ha HHopMaluuTe Koja ce
coctou on Hekoyky (asu. Ha mpumep, mpBara ¢asza npeTcraByBa Meplenimja Ha
HHIYTOT, cie/HaTa (as3a ce COCTOM Of BHECYBame M 00paboTKa Ha CEMaHTHYKATA
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(KoMyHUKaIMcKara) HHQOpMaIlMja BO JOJAroTpajHaTa MEMOPH]ja U H13a o1 (pas3u mpexy
KOM M3Yy4yBauoT IEJIOCHO ja MUHTETPUPa U UHKOPIIOpHpaA ja3udHaTa uH(GopMalmja o
HHITYTOT BO HeroBara pa3BojHa rpamatuka (Chaudron, 1985: 2). Criopen oBoj aBTop,
cTaHyBa 300p 3a KOHTHHYHpAH TPOIEC, OJf TOYETHUOT 10 KPAjHHOT WHTE]K, MAKO
THE JIBE KPajHU TOUYKH HA KOHTHHYYMOT MPETCTABYBaaT COCEMa PA3JIHUYHHU BHIOBH
Ha korHutuBHa akTUBHOCT (Chaudron, 1983: 438-439; nuutupano criopex: Reinders,
2010: 59).

Hcro Taka, u Bynojd ro cdaka WHTEJKOT Kako npoyec 60 Koj yueHuyume
aKmugHo ce mpyoam 0d 60CHOCMABAM PAMHOMENCA NPEKy aKoMooayuja uiu
acumunayuja Ha Hosomo 3Haerse. Ha mpuMep, Kora YYEHHIIMTE MPOIyIUpaaT
HETOYHA PEUCHHIIA Ha ICTHHOT ja3WK, TOOMBAaT MOBpaTHAa WHGOPMAIHja U MOTOA
ce oOuayBaar Ja ja mpojaylHpaar TOYHATa PEUYCHUYHA CTPYKTYpa, a OOHIUTE IITO
I'Hl [IpaBaT ro NPEeTCTaByBaar, BCYIIHOCT, MHTEJKOT, OIHOCHO TOA € TPOLeC MPEKy Koj
HOBOTO 3HacHe (TOYHATAa pEUCHHYHA CTPYKTYpa) C€ acCUMIIHpa. 3HAYH, HHTEJKOT €
MPoIleC Ha YYCHE KOJIITO MOXKE Jia C€ KOHTPOJIMPA M BO YH]j TEK YICHHUIIUTE aKTUBHO
yuectByBaar (Boulouffe, 1987: 246; nuutupano criopex: Reinders, 2010: 59).

Jlapcen-®puman u JIOHT ja MOTEHIMPAAT BAXKHOCTA HA MHITYTOT, OMJICjKH TIPEKY
HEro Y4YCHHIIUTE JOOMBAaT MOAATOLM CO 4YHWja MOMOII TpajiaT Mpeu3Ha IpeTcTaBa
3a HEeJNHUOT ja3uk. VcTo Taka, HaOMEeHyBaaT Jieka HeMa IT03HaT Clly4yaj Ha yCIEeIHO
yCBOjyBame Ha J2 0e3 u3noxKyBame Ha HekakBa (hopma Ha pazdoupnus Uyt (Larsen-
Freeman & Long, 1991).

Crnopen Caro u JakoOc, unnym e ona Ha wmo YYeHuyume noceenyeaam
snumanue 6o jazuxom (Sato & Jacobs, 1992: 269). Co npyru 300poBH, H3ydyBauuTe
Ha J2 cBECHO MM HECBECHO M30HMpaaTt KOH KOH ja3udHu (pOpMH Ke ro Haco4aT CBOETO
BHUMaHUE JIaBajKu UM MPHOPHUTET HAa HEKOM (POPMH BO OJHOC HA JPYTH, OJHOCHO
OBHE aBTOpH BeJar JieKa W3ydyBaylTe HE ce CaMO NMACHBHU NMPUMAaTEIW HA WHITYT,
TYKY THE C€ aKTUBHU YYECHHIIM BO U300POT Ha [EIHUOT ja3UICH MOJICI.

lepByn CMUT 1o AeUHUPA HHITYTOT KAKO ja3uyHU NOOAMOYU KOU My Cmojam
Ha pacnonazare Ha y4eHuKom 60 npupooeH KOHMeKCn Uil 60 YYUTHUYA U KOU MOdice
0a ce npoyecupaam, a UHTEJK € OHOJ 0ell 00 UHNYMOM KOJ, 6CYULHOCH, DU NPOYECUPaH
00 CMpaHa HA YYEeHUKOM U NPemeopeH 80 HeKaKos euo Ha 3naere (Sharwood Smith,
1993: 167). Co oBaa neduHuUIM]ja, BCYNIHOCT, TOj MOTEHIMPA JIeKa HHIIYTOT HE MOpa
3aJIOJDKATETHO Ja Omme ymorpeOeH, T.e. MPOoIleCHpaH, TyKy IMOCTOH BEpPOjaTHOCT
Toa na ce ciayun. CMUT ce oOMayBa TMOjacHO Ja IO MPETCTaBH CBOjOT CTaB MPEKy
crenHata Metadopa: uHnym ce npou3eooume Kou my ce Hyoam Ha nOmpoutyeavom
KaKo u npou3zeo0ume Kou ROMpPOULY8a4om 2u 3ema 3a 0a 2u pazenedd, 000eKa UHmejK
€ OHa WMo Mmoj Ke 20 Kynu u Ke 20 usHece Hao08op 00 NPoOAGHUYAma, m.e. OHd Wmo
Ke npemune 6o concmeenocm Ha kynysayom (Sharwood Smith, 1994: 9; uutupano
cropen: Reinders, 2010: 58).

Jlpyru aBTOpW TBpIAT JieKa WHTEJKOT MOXe Ja Ouje W MPOM3BOA U MpoIlec.
Ha npumep, KjymepaBanajsany cmera jaeka Ie(hUHUPAHETO HA HHTEJKOT CaMO KaKo

228



HCTOPUCKH IPEITIE HA YIIOTPEBATA U JE@UHUPAILETO HA IOUMUTE
HUHITYT U UHTEJK BO METOAUKATA HA HACTABATA 11O CTPAHCKHU JABUK

MIPOM3BOJ MJIH CaMO KaKo Mpoliec € norpemHo. MHTejKoT npeTcraByBa 301Up Ol MHTE)K
(dakTopu (Bo3pact, apeKTUBHH (aKTOPH, NMPEroBapame WTH.) U HHTEJK IMPOICCH
(cTpyKTYypHpame, U3BeAyBambe 3aKIIyIoId, TpaHcdep UTH.) Kaj KoM UMa MeryceOHa
aKTUBHA WHTepakuuja. HTejK (pakropuTe BiHjaaT Bp3 Toa KOW KapaKTEPUCTUKU OJf
HHIYTOT K& OUIaT BOCIPUEMEHH M YYCHUKOT IO HACOUYBa BHUMAHHETO KOH HHB, a
KakKo pe3yJTar Ha TOa, CBECHO WJIM HECBECHO, C€ BOOYYBa HECOOABETHOCTA Mel'y Taa
KapaKTEePUCTHKA BO MHITYTOT U MOCTOCYKOTO 3HACHE KO TO UMa YYeHUKOT. [lopaan
BaKBara HEEJHAKBOCT MOBEKE MHTEJK MPOIECH ja uchpiyBaar Taa KapaKTepUCTHUKA
niu dopMma ox mporecor Ha ydeme. Kako u Illogpon, taka u Kjymepasamajsany
CMeTa JIeKa WHTEJK € IEJIMOT MPOIEC OJ] BOOUYBAWHETO JI0 KPAjHOTO YCBOjyBambe
(Kumaravadivelu, 1994).

VYeBojyBameto Ha J2, ciopen ['ac, ce coctou ox nmoBeke ¢asu, a npsara aza e
T.H. HeoOpabomen unnym (aHr. raw input). YYEHUKOT MOXe Ja pa3depe Jien oj] Toj
UHIIYT W, K, HeIHOT UHITYyT. OHa 1TO Ke To pa3depe MOXKe Jla CTaHe UHTEjK HJIH,
crniopex nebununmjara Ha ['ac, unmejxom e npoyec na acumunuparbe Ha jazudHuom
mamepujan (Gass, 1997: 5). 3nauu, UHTEJKOT MOXKe Ha Oume cdareH Kako HHITYT
mTo 6w 3abenexkaH u 1moroa Omin obpadoreH. ['ac cMera jeka pa3d0paHUOT HMHITYT,
OJTHOCHO pa30UpPameTo € MPEeIyCcioB 3a Jia ce J00Me MHTEJKOT KOjIITO Ce CO3/1aBa BO
HCTO BpEME WJI 110 MPOLECOT Ha pa3oupame.

CrnuueH ctaB uma 1 JIMOB, OJJHOCHO TOj TO 00jacHYBa UHTEJKOT KaKO OHOj Oell
00 UHNYMOM KOjuimo Oun 3abenexcan 00 uzyuyeadom, 000eka moj 20 npoyecupain
unnymom (Leow, 1993: 334).

U nokpaj pa3HOBUIHOCTA HA TEOPETCKATA U UCTPAKyBaUKaTa paMKa BO Koja ce
HalpaBeHU MHOTY CTYJHH BO PaMKHUTe Ha Hay4dHoTo mosie SLA, cenak, ciopen Ban
[lareH, HameTo 3HacHE 3a ylorara Ha MHIIYTOT OCTaHyBa PEJIaTHBHO HEMPOMEHETO
(VanPatten, 2000: 294), HO cuTe UCTpaKyBaud C€ COTIIACHU JEKA UHNYMOM UMA
HajeasicHa ynoaa 80 yceojyearbemo na J2 u Oe3 He2o Hema YCneulHo yceojyearse Ha
J2 (VanPatten, 2000: 295). Ban Ilaten ce oOuayBa ma ja o0jacHU pazimukara Mery
HHIYTOT U MHTEJKOT npu(akajku ro CTaBOT JeKa ¢ HEBO3MOXHO IIEJHOT UHITYT Ja
CTaHe MHTEjK, 3aIUTO BO CIPOTHUBHO YCBOjyBameTO Ha J2 Ou OMIIO0 MOMEHTAIHO.
Criopen HETo, MHTEJKOT € Pe3yJITaT OJf MPOLECHPAETO WiIh 00padoTKara Ha MHITYTOT,
a Toa ce CiIyuyBa Jojieka YYeHUKOT ce (okycupa Ha ¢popmara. Ban [laren npenara
Tpu neGuHUINH 3a HHTEjK. Criope mpBaTa e (pUHHUIN]a, HHTE]K CE HHKOPIIOPUPAHNUTE
MTOJIATOIIH, T.€. MHPOPMAIINH, OAHOCHO OHA IITO YYEHHUKOT IO MIPUMILT U TO 00padoTHII
O/ MHITYTOT MPEKY HErOBUTE BHATPEIIIHN MEXaHU3MH 3a 00paboTka. OBaa nedunuimja
MoTCeTyBa Ha TBpAewmeTo Ha Kopzaep, crnopen Koj, MHTEJK € oHa Wmo CmueHysa
00 GHAMPEUHUOM CUCMEM HA VYeHUKOM, OOHOCHO OHA Wmo ,,e1e2ysa guampe "
(Corder, 1967: 165). [lonatramy Ban [1aTen Benu geka HHTEJKOT HE € IPOU3BOJL, TYKY
ro AeGUHUpa HHTEJKOT KAKO Nnpoyec HA YCNeuHo UHKOPROPUPARLE HA 2PAMAMUYKUmMe
eeMeHmU 80 JA3UYHUOM CUCTNEM NPU WO NOCMOjam MHOZY emanu uiu cmeneuu
Ha UHMmMejK Kako, Ha npumep, nodemeHn unmejx u kpaen unmejk (VanPatten, 2000:
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296). Cnopen Tpetara jgeuHuUIUja, UHTE]K € ICIOT OJf MHITyTOT KOJIITO € 00paboTeH
O/l YYEHHKOT, OJIHOCHO HMHTEJK C€ jazuuHume nooamoyu Kou ce NpoyecupaHu 0o
UHRYMOM U KOU Ce 4y8aam 60 pabomuama MemMopuja 3a HamamouwHo npoyecuparse
(VanPatten, 2002: 757; mutupano cnopen: Reinders, 2010: 59).

Hcro taka, u Kepon ro onuiryBa MHIYTOT Kako eder 00 acnexkmume Ha SLA
KOJ e noonodicen Ha HajmHocy ucmpaxcysarsa u meopemusuparsa (Carroll, 2001: 1)
U OHA HA WMO HUKO] He ce Npomueu e dexa 3a 0d ce Caydu YCgojyearbe nompeoHo
e yuenuxom 0a oude uznodicen na unnym oo cmpanckuom jasuk (Carroll, 2001: 2).
Cenax, Kepon TBpu Jieka HelocTacyBa 3a¢JHUYKH CTaB BO BPCKA CO KBAIHUTETOT H
KBaHTUTETOT Ha MHITYTOT IITO MY € TIOTpeOeH Ha yueHHUKOT. Cé yITe MaJKy ce 3Hae 3a
TOA KAKOB BUJI HA jJa3UUHO M3JIOKYBAHE, BCYIIHOCT, J0OMBaar uydyBadurte Ha J2 u,
KaKo IOCJIeIMIIa Ha TOA, MAJIKy C€ 3Hae 3a TOa IITO MpaBaT yYeHULIUTE CO OHA IITO TO
noOuBaar kako jasudeH uHyT. Criopea Kepoun, HHIyTOT He e pu3nuka nHpopMaImja
(axycTH4Ha MM BU3yeJHA WHPOpMAaIHja), TYKy IpeTcTaByBa MEHTallHa CIIUKa Koja
WM € JJOCTAITHA 3a yIoTpeda Ha BHATPEUTHUTE porecopu. Kepoi ro cdaka HHTEJKOT
KaKo MPOM3BOJI, HO CMeTa Jieka TpeDa Jia ce MpaBH pa3iiuka Mery pazduparbe i uHmejK.
WHTEjKOT HE ce cocTon o1 pa3dpaH roBop, OUICIKU pasdOpan c060p e Hewmo wmo
ce Cyuysa Kako nocieouyd 00 YCHeulHa aHanusa Ha 2080pHuom cueHal. VIHTejKoT
MIPeTCTaByBa MOTKATETOpHja Ha MHITYTOT I OHA WO € BOCHPUMEHO 00 VUEeHUKOM
(Carroll, 2001: 10).

I'per ro neuHUpa HHIYTOT KaKO uH@OpMayuja Koja ene2yeéa 60 m.H. UHNYn —
aymnym ypeo, a aymnymom e epamamuxama (Gregg, 2001: 167).

Jlenec mpeoBnaayBa aeUHUIM]aTa JeKa HHITYTOT CC OJIHECYBA HA ja3MyHATa
OKOJIMHA Ha YYEHUKOT, OMHOCHO MHITYT € OHA LITO MY € JOCTAIHO HA YYEHUKOT 3a J1a
OuJe BOCIPUEMaHO HIIM CE& OHA HA IITO € U3JIOKEH YYCHUKOT H MMa MOKHOCT Jia TO
CIIyIITHE WU JIa TO IPOYHTA.

3akiyuok

Bo 0B0j Tpyn XpoHONOWIKY ja pasmieaaBMe ynorpedara u JeUHUPABETO Ha
MOUMUTE UHNYM W UHMEJK BO METOJMKATa HA HAcTaBaTa M0 CTPAHCKH ja3UK MPEKY
CelleKTHpame Ha Haj3HauajHuTe AeuHUINU. MokeMme J1a 3aKIydnMe JIeKa 1 MOKpaj
MOJICJICHUTE CTaBOBU Mely JIMHTBHCTHUTE BO BpPCKa CO OIPENEITyBambETO Ha OBHE
[IOMMH, CEeMaK CUTE MUCTPa)KyBauu CE€ COIVIACHM JAEKa MHITYTOT MMa HajBa)KHA yJora
BO YCBOjyBambETO Ha OJIPEACH CTPAHCKH ja3UK, OJHOCHO 32 Jia CE CIIy4U YCBO]yBambe
noTpeOHO € YUCHHUKOT J1a Ou/ie U3JI0KEH Ha MHITYT Ol CTPAHCKUOT ja3HK.
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